1.

Die Forelle

In einem Bachlein helle,

da schoss in froher Eil’

die launische Forelle
vorUber wie ein Pfeil.

Ich stand an dem Gestade
und sah in stiBer Ruh

des muntern Fischleins Bade
im klaren Béchlein zu.

Ein Fischer mit der Rute
wohl an dem Ufer stand,
und sah‘s mit kaltem Blute,
wie sich das Fischlein wand.
So lang’ dem Wasser Helle,
so dacht ich, nicht gebricht,
so fangt er die Forelle

mit seiner Angel nicht.

Doch endlich ward dem Diebe
die Zeit zu lang. Er macht
das Béchlein tiickisch tribe,
und eh ich es gedacht,

so zuckte seine Rute,

das Fischlein zappelt’ dran,
und ich mit regem Blute

sah die Betrog’ne an.

Daniel Schubart 1782

The Trout
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he Trout is one of Schubert's most popular songs. He
composed it in 1817 around the text of a poem by Daniel
Schubart (1739-1791). However, in setting the poem to
music, Schubert refrained from using the moralising fourth
stanza. The simple melody, in the style of a folk song, is
panied by an animated piano part which represents
ively movements of the fish in the water.

iegfried Singer has arranged this song for male choir and

1ano ad libitum, retaining Schubert’s original piano part
(original key: B major). In performances without a piano, the
four bars of the leadover are to be omitted and the upbeat
of the third verse is to be sung in the final bar of the second.

Franz Schubert (1797-1828) was born in Liechtenthal, not
far from Vienna. In accordance with the wishes of his father,
he initially trained as a teacher. However, in 1818, with
financial assistance from his friends, he was able to give

up the teaching profession, which he detested, and devote
himself entirely to composition. Schubert wrote his music
primarily for his circle of friends, who met regularly to hold
concert parties which they called Schubertiades. He died

in Vienna in 1828 at the age of 31.

Franz Schubert’s music represents the transition from the
Classical to the Romantic period. He is an important
composer of symphonies and of chamber and piano music.
However, it is the art song which occupies a special position
within his creative work and which he developed to a
pinnacle of perfection.

Siegfried Singer, born in 1947, is both a music teacher
and choirmaster and a composer and arranger of numerous
choral works.
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The Trout
German words: Daniel Schubart . . Music: Franz Schubert
English words: Walter Meyer TTBB a cappella and Optlonal Piano ement: Siegfried Singer
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fro - her_ Eil, die lau - ni - sche Fo-
U - fer_ stand, und sah's mit Kkal - tem
in eag - er— haste the trout, so  tem-pera-
he stood_ be - low. He watched with blood most

ei - nem Bach
Fi - scher i
cross a
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a schoss in fro - her_ Eil, die lau - ni - sche Fo-
hl  an dem U - fer_ stand, und sah's mit kal - tem
there shot in eag - er— haste the trout, so  tem-pera-
from where he stood_ be - low. He watched with blood most
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rel - le vor - (i - ber__ wie ein Pfeil Ich  stand sta - de und
Blu - te, wie sich das__ Fisch-lein wand. So lang' de Hel le, so
men - talquite ar - row - like it raced. / on e shi - igsand
cold_— the fish swim— to and fro. So lo stope_ irred
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rel - le vor - (i - ber wie ein Pfeil - de und
Blu - te, wie sich das Fisch-lein wand. - le, so
men - tal,quite ar - row - like it raced. - ing and
the fish swim  to and fro. stirred
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sah in s - des midn - tern Fisch-leins Ba - de im kla - ren Bach-lein
dacht' ich, nicht_"g so fangt g die Fo - rel - le mit sei - ner An - gel

watched the broo the mer - fish 's bath - ing to me in sweet re-
The frout Lt8n  line and rod_—____ would stay, | thought, se-
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so fangt er  die Fo - rel - le mit sei - ner An-gel
the mer - fish 's bath - ing to me in sweet re-
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Zu, des mun - tern Fisch-leins_ Ba de im Kla
nicht, so fangt— er die— Fo - rel - le mit sei
pose, the mer - ry  fish- 's_ bath - ing to me
cure, the trout_ from line_and_ rod—_______ woulds
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ch end-lich ward dem Die
length the thief lost pa - tience
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3.Doch end-lich ward dem Die - be
3. At length the thief lost pa - tience
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die Zeit zu lang. Er macht das  Bach-|
and made the brook ob - scure with  craft

be, und
tions, and

be, und

die Zeit zu lang.
tions, and

and made the brook
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a zuck - te sei - ne Ru - te, das Fisch - lein, das
the rod had start-ed curv - ing, the squirm - ing, the
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Fisch-lein zap - pelt  dran, und ich  mit re -gem Blu Be - trog'-ne
squirm-ing fish was hooked, with pound - ing  blood ob - serv be-trayed, |
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Fisch-lein zap - pelt  dran, und ich  mit
squirm-ing fish was hooked, with pound - ing

be-trayed, |
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an, te sah die Be-trog'-ne an.
looked, ing, at the be-trayed, | looked.
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an, te sah die Be-trog'-ne an.
- ing, at the be-trayed, | looked.
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